ERSATZTEILLISTE
;£ " PARTS CATALOGUE - CATALOGUE DE PIECES DE RECHANGE - LISTIND PARTI DI RICAMBIO
LISTA DE REPUESTOS - CATALOGO DAS PEGAS SOBRESSALENTES - RESERVDELSLISTA DELIT™
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Kurbeigehause Tatel

Crankcase JHustration

Carter de manivelle Planche

incastellatura Tavela M 1 A
Carter Qrabado

Carter Tébua

Vevhus Piansch

e B B - N7 13
BTy Tl e & SR W 728 4

o \jS\‘:-f:
o

86 (L=84mm=3.3071in}
9% (t=102mrm=4 0158 in}
92 { 1= 119ram=4 6850in)
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Tafel Zylinder, Steuerungsteile

Jllustraticn Cylinder, valve operating gear
Planche Cylindre, piéces de distribution

M 1 B Tavola Cilindro, organi di distribuzions
Grahado GCitindro, piezas de la distribucion
Téabua Cilindros, drgdos de distribuigao
Plangch Cylinder, ventitmekanism

(compt.} 35 tcompl.)
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Schmierdipumpe, Olfitter, Ylkiihler

Lube oil pump, oil filter, oil cooler

Pompe & huile de graissage, filtre & huile, refroidisseur d'huile
Pompa del’ofio ~ Filtro deil'olioc — Reirigerante delt'clio

Bomba de aceite lubrlcante, tiltro de aceite, refrigerador de aceite
Bomba de 6leo lubrig,, filtre de oleo, refrigerador de dleo
Smérjoljepump, cijefilter, cljekylare

Tafel
Jtustration

Pianche

Tavola M 1 C
Grabado

Tabua

Plansch

N
12 (compl)

Wicompty R




Tafei Triebwerkleiie

Jiustration Motion parts
Planche Embieliage

M 2 D Tavoia Organi di trasmissione
Grabado Piezas del mecanismo motriz
Tabua Pecas do mecanismo motriz
Piansch Vevaxel, vevstakar, kolvar

736 {compl.}

19772]3]
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Einspritzoumpe, Kraftstoffleitungen

injection pump, fuel pipes

Pompe d'injection, tuyauteries de combustiblie
Pompa d'iniezione, tubazioni del combustibiie
Bomba de inyeccion, tuberias de combustible
Bomba de injegdo, tubuiagbes de combustivel
Insprutnigssystem, bransleledningar

Tafet
Jllustratien

Planche

Tavola M 1 E
Grabado

Tébua

Piansch

%/7

(@/S

- 53 =550,

2 i
j 54 138038
5 | (55- 8 03150|n
36
" %j 520 53 %7in
L. .
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Tafel

Kraftstofl-Doppelfilter

Jllustration Fuel duplex filler
Planche Filtre double & combustible
M 2 E Tavola Filtro dopplo a combustivel
Grabado Filtro gemelo
Tabua Filtro dupla
Plansch Brinsle-Dubbelfilter
11
[

%@

1

7

A i
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Kihlluftgebldse, LuftfGhrung, Tikihler Tatel

Coeling air blower, cowling, oif cocler Jllustration

Souffiante d'air de refroldissement, manche d'air, refroidisseur d'huile Pianche

Soffiante e convogliatore dell'aria, refrigerante dell'olio Tavola M 1 F
Ventilador y conducclén del aire, refrigerador de aceite Grabado

Venlilador e condugdo do ar, refrigerador de édleo Tabua

Kylluftflgkt, luftiedare, oljekylare Plansch

55 {compl.}

19043[3]




Tafel e
Luftfilter, Saggrohr

Tafel
Jistration Air cleaner, intake pipes
Planche Filtre d'air, tuyaux d'admission
M 2 G Tavola Filtro deli’aria — Collettori di aspirazioneg
Grabado Filtro de aire tuberias de admisidon
Tabua Eiitro de ar, tubagens de admissao
Luftrenare, insughingsror

Plansch

_290mm
18 =5 guasin.

=500mm
21 1={g gB51in.




Auspufitopf, Auspuffrohr

Exhaust silencer, exhaust pipe

fot d'échappement, tuyau d'échappement
Marmitta di scarico - Tubo di scarico
Silenciador, tubo de escape

Silencioso, tubagem de escape
Liuddémpare, avgasrdr

Tafel

JHustraticn

Pianche

Tavola M 3 G
CGrabado

Tabua
Plansch

21<

{compl.)

[

T
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Tafel Lichtmaschine

dilustration Dynamo
Pianche Dynamo
M 2 H Tavola Dinamo
Grabado Dinamo
Tabua Dinamo
Plansch Generator

imm 1.1
0,0394in14
0.5mm

0.0187 in.; !\ i
A
0o }

povy
o

imm

00394 in}
0.5mm ]
0.0187 in,
28 {95% B75mm

i \

03740x 304 688in,

trm t
0.0394 .} 14
05mm 1
00197 in. ;15

2mm 2161
¢.0787in. | \ 8
Ay

9,5x980 mm 131
03240%37.4 OTSin}

W e casam
85825 mm 307 A 154{' e
0.3?1.0x35.f.17:.m} Jae | \03740X3T4036n. 95x875mm
[ r95x925mm 0.37-’.0x3&.4-589in}64 """"" -
1597 53740 x36 41 74in, v
v
Z
54 95%x 950mm:
0376 % 37 4016in,
3 33[9,5x950mm )
e 0 3740x37 4076n.
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Anjasser, Keilriemenschutz

Starter, V-beit guard

Démarreur, couvre-courrgie

Motorino d'avviamento, Protezione per cinghie trapezoidali
Arrancador, proteccién de correa trapecial

Arrancador, protec¢io da correia em V

Startmotor, kilremsskydd

Tafel
Jllustration
Pianche
Tavola
Grabado
Tébua
Plansch

M3H

T
.m«-}

21{lx 26mm=0.9647 in)
L{l-28mm= 140235 in.}

31




Talel
Jiiustration
Planche
Tavola
Grabado
Tébua
Piansch

Kraftstoffbehilter, MeBgerite

Fuel lank, measuring instruments

Réserveir &4 combustible, instruments de mesure
Serbatoio del combustibile, strumenti di contrello
Tangue de combustible, aparatos ge medicion
Reservatorio de combustivel, aparatos de medigio
Bransietank, instrument

% 358
N

53
!

D

e !

I S,
30

1979211
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Motorabsteliung Tatel

Shut down device Jilustration

Dispositif ¢ arrét Blanche

Arresto Tavota M 1 L
Dispositivo de parada Grabado

Dispositivo de parada Té&bua

Anorcdning {or fransiagning Piansch

|
|
|
r&
|
|
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M1M

Tafel
Jllustration
Planche
Tavola
Grabado
Tabua
Piansch

Motorbefestigung

Engine mounling paris
Fixation du moteur

Accessori per fissaggio motore
Fijagién del motor

Fixag&o del motor

Metorfasten




Andrehvorrichtung, Kraftabnahme an Nockenwelle

Cranking device, power take-off en camshaft

Vireur, prise de force sur I'arbre & cames

Manovella per avviamente a mano, presa di forza sull'albero a camme
Dispositivo de arranque manual, toma de fuerza en el 4rbol de levas
Dispositivo de pdr em marcha, tomada de forga no eixo de cames
Handstart-anordning, kraftuttag p& kamaxeln

Tafe!
Jllustration

Pianche

Tavola M 1 N
Grabado

Tabua

Plansch

I

fe7e7]

37




Tafel
Jitstration

Planche
M 2 P Tavola
Grabado
Tabua
Plansch

Anflansch-AuBeniager
Flange-type outer bearing
Palier extérieur & bride
Supporto esterne flangiato
Soporte exterior de brida
Manca! exterior de flange
Pafiznsat ytteriager

Fabrikat
Make
Marque

26
{compl.}

Marca
Miarke
—

24 (compl}

38




Kupplung
Clutch/Coupling
Couplaur
Giunto
Acoplamiento
Accplamento
Koppling

Tafel

Jilustration

Planche

Tavola M 2 R
Grabado

Tabua
Plansch

T {compl.)

18 (cormpl.)

11 (compl.)

13 {compl.)

3%




M1S

Tafel
Jitustration
Planche
Tavoia
Grabado
Tabua
Plansch

AnschiuBgehiuse, Drehzahiverstellvorriehtung
Adapter housing, speed control

Carter de raccordement, disposiif de changemeni de vitesse
Campana, dispositivo variazione numero di giri
Caja de conexién, sistema de aceleracion
Gaixa de conexdo, sisiema de aceleragio
Meiianring, varvialsreglage

N
:-.ﬁﬁ.ﬁ!\“‘” .
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Werkzeuge

Tafel
Toois il)“ust;lation
Outils fanche
Attrezzi Tavola M 1 Z
Herramientas Grabado
Ferramentas Tabua
Verkiyg Plansch
8 4

” w
5
§

d

g(compi.)
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